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HA3BAHUA BJIIO/J U3 MSICA U PUCA OPUEHTAJIBHOI'O
TEHE3HUCA B YCTOMUYMBBIX CPABHEHUSX IOKHBIX CJIABSH

Yyeauickuil 2ocyoapcmeennbill nedazocuyeckutl ynusepcumem um. M. A. HAxosnesa,
2. Yeboxcapul, Poccus

AHHoTanus. B cTaTthe paccMaTpUBAIOTCS FOXKHOCIIABSHCKUEC YCTOMYUBBIC CPABHEHHUS COIO3HOTO
THIA, B KOTOPBIX B KAYECTBE 00Pa3HOIl OCHOBHI BRICTYIAKOT HAUMCHOBAHHMS OJIIOJ] U3 MsiCa M pUCa OPHUCH-
TaJBHOTO TPOMCXOXKICHHS, BOIICIINAC B S3bIKHM HEKOTOPBIX OATKAHCKUX HAPOIOB BMECTE C PCaHsIMU
HAIIMOHAJIFHOH BOCTOYHOW KyXHH BO BpeMs rocnoactBa Orromanckoit [Topter. Llenb paGoTel — BHIIBUTH
(hpazeorornyeckuil MOTEHINAN YTHX MHUIICBHIX IMPOIYKTOB B KOPITYCE YCTOWYMBBHIX CPaBHEHHUH FOKHOU
CrnaBun, apean (QpyHKIHOHHUPOBAaHUS (HPa3eoOTU3MOB C 3TATOHAMU-OCMaHU3MaMH 3asBICHHON TeMaTH-
KH, a TaKXKe MOKa3aTh UX OOIIHOCTH M STHOKYIBTYPHOE CBOCOOpasne. AKTYyaTbHOCTh UCCIICAOBAHUS 3a-
KIIFOYaeTCsl B TOM, YTO KOMITAPATUBU3MBI C JAHHBIMHA KOMIIOHEHTAMH 10 CHX TOp HE OBUIA OOBEKTOM
CHENHANTBEHOTO ONMMCAaHMA. MaTepHal Uil HCCIeOBaHUS B3ST U3 (PPa3eoJOTHUECKIX CIOBapel U IPYrux
HCTOYHHKOB. B paboTe MCIOJIBb30BaAIKNCh KYJIBTYPHO-OMUCATEIbHBIN, KOMIIOHCHTHBIH M COMOCTaBUTEIb-
HBIA METO[IBI, & TAKXKE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOEC MOJICIIUPOBaHUE. PacCMOTpEHHbIC KyJIHHAPHBIC pea-
JIMM U3BECTHBI CIaBsHaM baiikaH, HO Kak 00pa3bl CPAaBHEHUS OHH STHOCTCHU(HUYUHBL naya CTana 3Tajuo-
HOM CpaBHEHHUU y Oousrap, capma — y cepOoB; OacTypMa — CHMBOJ YPE3MEPHON XYIA0OBI Y ITHUYCCKH
POJCTBEHHBIX OOJITap M MaKeJOHIIEB. B 1[eJIOM MOXXHO PE3FOMHPOBATH, UYTO MPOAHATH3UPOBAHHBIC KOM-
MapaTHBU3MBI, HECMOTPsI Ha C(HOPMHUPOBABIIYIOCS B TCUCHHUE HECKOJBKHUX BEKOB OOIIHOCTh HAIMOHAJIBHBIX
KyJMHAPHBIX TPAIALIHA, JEMOHCTPHPYIOT HE YHUBEPCAILHOCTD, a STHOCTICIN(HUKY MOTHBAIIIOHHBIX HICH.

KioueBble cioBa: ghpaszeonozus, ycmouuugoe cpasHenue, JmaioH, OpUeHmanusm, 0a00a us ms-
€a u pucad, 10JICHOCIABAHCKUE A3bIKU
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NAMES OF MEAT AND RICE DISHES OF ORIENTAL GENESIS
IN SET SIMILES OF THE SOUTHERN SLAVS

1. Yakovlev CHSPU, Cheboksary, Russia

Abstract. The article examines South Slavic set similes of the union type, in which the names of
meat and rice dishes of oriental origin serve as a figurative basis. These names entered the languages of
some Balkan peoples along with the realities of national oriental cuisine during the rule of the Ottoman
Empire. The purpose of this work is to identify the phraseological potential of these food products in the
corpus of stable similes of southern Slavia, the area of functioning of phraseological units with Ottoman-
isms of the stated theme, and to show their commonality and ethnocultural uniqueness. The novelty lies in
the fact that comparatives with these components have not yet been the subject of a special description.
The material was taken from phraseological dictionaries and other sources. The methods used were cul-
tural and descriptive, component and comparative, structural and semantic modeling. The culinary reali-
ties discussed are known to the Slavs of the Balkans, but they are ethnically specific as images of similes:
pacha has become a standard for simile among the Bulgarians, while sarma is a standard for simile
among the Serbs. Among the ethnically related Bulgarians and Macedonians, basturma is a symbol of ex-
cessive thinness. In general, it can be summarized that the analyzed comparatisms, despite the commonal-
ity of national culinary traditions that has been formed over several centuries, demonstrate not universali-
ty, but ethnographic specificity of motivational ideas.
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Brenenne. @pazeonormueckue equHuIpl (PE) ¢ MUIIeB5IM KOMIIOHCHTOM aHATTM3UPOBAJIHICH
M OCTaloTCsl 0OBEKTOM OMHUCAaHUsl B paboTax pa3sHOro IiaHa, 4acTo B paKypce COMOCTaBICHUS
([19], [29] u nmp.). PaccmarpuBanucy ®F ¢ Ha3BaHHEM MSCHOTO MPOIYKTA: HEMEIKUE CO CIIOBOM
Konbaca (¢ TIPUBIIEYCHUEM CIIABSHCKOTO MaTepHana) M PYCcCKHe (CO CTPYKTYpOH CpaBHEHWS)
C JIEKCeMO# capoenvka Ha (poHe MHOSM3BIYHBIX [5], [14]. OObIYHO Ha3BAaHUS MSCHBIX W3JICIHIA
B coctaBe OF m3ydaroT BMecTe ¢ TUIIEPOHUMOM MsAco [36] mnb0 HAaMMEHOBaHUSMH APYTOW TIHIIH
[30, c. 241-242]; st0 oTHOCHTCS M K Omozam u3 puca [12, ¢. 60], [13, c. 24-25], [18, c. 233-234], [35].
He octanuce 6e3 BHUMaHMs U 0012 BOCTOYHOM KyXHH BO (Ppa3eooruu OaJKaHCKUX CIaBsSH
([111, [15] u mp.).

Lenb manHOM cTaThU — pacCMOTPETh ycTounBhie cpaBHeHUS (Y C) COIO3HOTO THIIA C 3TAJIO-
HAMU Ha3BaHMSMU UMY U3 MsICa U PUCa OPUEHTAIHFHOTO MTPOUCXOXKICHIS B SI3BIKaX HEKOTOPBIX
I0KHOCJIaBSTHCKMX HAapoJIOB, BBIABUTH (Ppa3eonoTeHNUAN 3ITUX MPOAYKTOB IHTAHHA, apeai
¢dyHKIIMOHUpOBaHUs KomrapaTuBHbIX DE, a Takke obriee u 3THOKYIbTypHOE B chepe YC nan-
HOH TEMaTUKHU.

AKTyaJIbHOCTB HCcJIenyeMoii mpodseMsl. KOXHOCIaBIHCKHE KOMITAPATHBU3MEI ¢ 00pa3oM
CpaBHEHHsSI — HAaIMEHOBAHMEM OJTF0/Ia M3 MsCA U PUCa OPUEHTAIFHOTO MTPOUCXOXKICHHS eIlle He CTa-
HOBIJIMCh OOBEKTOM CHELUUAJBHOTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOro omnucaHus. [Ipoanannsupo-
BaHHBIH MaTepHal, AEMOHCTPUPYsI OTAEIbHBIC 3THOPPA3COIKBUBAIICHTHI U OTPE/ICIICHHBIC TIapajl-
JIeNu CTPYKTypHO-ceMaHTrdeckux Mojenelt (CCM) YC u ux 3TaloHOB, MOXKET HCIOIB30BATHCS
B MHOTOSI3BIYHBIX (ppazeonornveckux cioBapsax. YC, oTpaxkarolye HallMOHATIbHYIO CIICHU(UKY,
MOTYT OBITH OOBEKTOM PACCMOTPEHHS Ha 3aHATHSIX 10 JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH U (PPa3eoOTHH.

Matepuan u MeToAbI HccaeaoBanua. MaTepuan rccieoBaHus — BEIOOpkH Y C 3asBIeH-
HOU TEMaTHKHU U3 CJIOBapei FoKHOCIAaBIHCKUX s3bIKOB ([3], [16], [24], [27], [28], [41]) u npyrux
WCTOYHUKOB, YKa3aHHBIX B CIHCKE JIATEpaTypbl. VCTIONB30BaMCh KYIBTYpPHO-OMUCATENHHBIN,
KOMIIOHEHTHBIN, COMTOCTaBUTENbHBIH METO/IBI U CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOE MOZCITUPOBaHHE.

PesynbTarel nccaenoBanusa U ux odcy:xkaenmne. Y C M3ydaroTcs Ha MaTepHale pa3HbIX
s36IKOB. He ocTtanucek 0e3 BHUMaHUS W KOMIIAPATHBU3MBI C TACTPOKOMIIOHEHTOM: IPOAaHATH3H-
POBaHBI CIIaBSHCKHUE, OANTHICKUE, TepMaHCKHe aabeKTHBHBIE Y C, «TpaHCIUPYIONINE TTHIIEBYIO
MeTad)opy ¢ HMO3UIUH JMHIBOKYJIbTYPOJIOTHH U KOTHUTUBHON JIMHTBUCTHKMY» [23, c. 140], YC
FOJKHBIX CJIaBSH C HAMMEHOBAHMSIMU BOCTOUYHBIX JIAKOMCTB M HanmuTKoB [11]; ecTs u apyrue pa-
0oTel. B dokyce Hamrero uHTEpEeca — MACHBIE OJFO/Ia M KYIIaHbsI M3 PHCAa OPUEHTAIBLHOTO TPO-
WCXOXKIEHUS, TIPOYHO BOIIENAIINE B HAIOHAIbHbIE KyXHH Ooyrap, OONTHSIKOB, MaKeIOHIIEB,
cepOOB U XOpBATOB M cTaBmue dTaioHamMu Y C.

1. Macusle 61r00a. HatmoHanbHbIE KYXHH F0XKHBIX CIIABSH CIIABATCS OJFOAaMH U3 Msca,
Cpell KOTOpBIX HeMaio OJf0J] ¢ Ha3BaHWSIMHU-OpueHTanum3MaMu. Hacnenuem Bpemen bnmcra-
tenbpHOM [TopThl cTasio u3zenue u3 pyosieHoro MsacHoro ¢apiia B popMe Koa6acok 6e3 000J104-
KH, TIOJDKApEHHBIX Ha POINTHIIE (TpHiie, MaHTalle), Mepelealiee B HallMOHAIbHbIE KyXHU Oaj-
KaHCKHX CJIaBSH 0e3 M3MEHEHWH B TEXHOJOTHH IPHUTOTOBICHUS, — Kebabuuuu / yeeanuyuyu:
Oour. xebab (kebabue), Maken. keban (kKebanue), cepd. hesan (hesanuuhi), 60CH., XOpB. cevap
(bevapcié)¥; cnBu. Cevapcic (< ocm.-Typ. kebap, kebab < ap. kibab < 4 1 “xapeHoe MsCO, Kap-
KOe, INaNuIbIK’). Apabu3M SBISIETCS TUTIEPOHMMOM, TaK KaK «CYHIECTBYET MHOMXECTBO OIIOJ,
B TEPMUHOJIOTUU KOTOPBIX kebap SIBISETCA CTEP>KHEBBIM CIIOBOM TEPMHHOJIOIMUYECKOTO CIOBO-
coueTaHus. ... B Typenkom s3bike kebap Taxke UMEET 3HaUCHHE “JKapeHbI M ynorpelisercs
KaK IpuiaratelibHoe: kebap kestane ‘xapeHble KamTaHbel', kebap misir ‘xKapeHas KyKypysa'.
SBisieTCss IMEHHOM YacThIO COCTABHOTO TJaroja kebap etmek ‘xaputh, TymmTth’, kebap olmak

4 3ameTum, uTO CNBL. Fevabdici — TpaHcIUTEpPalMs cepOCKOTO M XOPBATCKOTO ciioBa [39, s. 96]; B pyCCKOM s3bIKe
YHOTPEOISAIOTCS IEKCEMBI 4eganvl (yesanuuyu) v kebadyuyu.
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‘ObITh 3akapeHHbIM’. ... Ci0BO mpoucxomut ot ap. kabab < 2 2] kbb msd.] “xapenoe msco’
(cp. apam. kbaba 512X, akkazn. kababu ‘“xkaputs, cxxurate’)» [10, c. 11-12]. ®opma npoxykTa
MOTHBHPOBaJIa TIOSBIICHUE OOMT. npwvcmu kamo kebanuema [24, c. 780]; cep0. npcmu [kpamxu
(naoummenu)] kao hesanuuhu’; 60cH. prsti kao éevapi [41, s. 140]; xops. prsti kao éevapdici®;
prst ogroman kao ¢evap’, o6pasoBanbix 10 CCM «manblisl + Kak + H3IEIME U3 MOJIOTOTO / pyo-
JICHHOTO Msica IMTMHIPHIECKON OPMBD», B KOTOPOH ITAIOHBI CPABHEHHS BAPBUPYIOTCS, HILTFOCTPH-
Py YHUBEPCAIBHOCTB M OTpakasi HalIMOHAIIBHYIO crielnduKy [moapoOHee cM. B: 14, c. 262].

Birog0 00BIYHO MOMAKOT ¢ HAPE3AHHBIM PEMYATHIM JIYKOM, ailBapoM®, 4acTo B JENEmKe
(lepinje), uTO mano0 XKHU3Hb Pa3TOBOPHBIM BBIPAKEHHUSIM CO CTPYKTYpOW cpaBHeHUsI kao cevapi
bez luka’; to je kao bez luka éevap'®; éevapi bez luka kao flasa bez cepa (kao torta bez slaga)'';
kao cevapi i luk bez ajvara; kao éevapi bez lepinje'* — ‘0 4eM-1. Hepa3AEIMMOM, HEMBICITIMOM
Ipyr 6e3 apyra’; obs3aresneH U Heclaakuid HOrypT, oTKyAa 3aduKcHpoBaHHAs B CIOBape CO-
BpeMeHHOTO cepOckoro ciieHra Vukajlija ®F kao cevap i jogurt ‘nBe Bemm, KOTOPBIE BETUKO-
JIETTHO COYETAKOTCS JAPYT € APYTOM, XOTs, Ka3aoch Obl, OHM Kak He6o u 3emiis’ '3,

Haponam, 3aHuMarommmMces CKOTOBOJCTBOM, M3/[aBHA U3BECTEH TaKOW CIIOCOO XpaHEHHUs
MsICa, KaK 3acojika W BsuieHue. Ilpurotosienue dacmypmot'* (6onr. nacmvpma, cep6., MaKes.
nacmpma ‘CoJCHOE BSUICHO-TIIPECCOBAHHOE MsICO (M3HAYaJIbHO KO3bE WIIM OapaHbe / OBEUbe)’) —
O/lHa M3 JPEBHEHIIMX HAPOIHBIX TEXHOJOTMH KoHcepBaiuu Msca'>. Croco0 IpUroTOBIEHHS
MOTHUBHUPOBAJ B OOITapCKOM S3bIKE MOSBICHUE TIEPEHOCHOTO 3HAUCHHUS CII0Ba (pasr. nacmuvpma
‘cTaperolas Wik HeMOJIOoAast sxeHImMHa’ [27]) u jer y Gosirap U MakeAoHIEB B ocHOBY YC, xa-
PaKTEPHU3YIONIMX XYJOT0, BRICOXIIETr0 OT OOJIE3HHU, CTAPOCTH, MbIHCTBA U Mp. YeIOBEKa: OOJIT.
Muputas (cyx, ciab) kamo nacmvpma; Makel. cye kako nacmpma [16, c. 27,164], [38, c. 149].
Bunnmo, Ha oburHOCTS BEIOOpa 3TanioHa Y C MOBIHUSIIO TO 00CTOSTENLCTBO, YTO HEKora Make-
JoHust Bxoauia B coctaB bonrapckoro mapersa; B XIV B. 3T 3eMiIu ObUTH 3aBOEBAHBI OCMaHAMH.

3 http://tanjamij.blogspot.com/2015/07/4.html - 03.02.20.

% https://www.ringeraja.rs/m/forum/m_1437704/mpage_97/tmm.htm; https://miss7mama.24sata.hr/forum/tema/tema-
22827page=1080; https://forum.bebac.com/index.php?/topic/11-tre¢i-trimestar/&page=417.

7 https://informer.rs/sport/tenis/416365/prst-bio-kao-cevap-krajinovic-sam-medicinski-fenomen.

8 (X)ajBap — OBOIIHAsA UKpa M3 MAKOTH 3all€YCHHBIX Ha MAHTaje, OTKPHITOM OFHE U T. I KPAacHBIX (CIaJKHX U OCT-
PBIX) TIepLeB 1 OaKIaXaHOB ¢ Jo0aBieHneM crienuii [28, 1. 6, c. 705].

9 BerpeuaeTcs B Tekcrax: Kao pivo bez alkohola. Kao éevapi bez luka. 1li, §to bi Sinisa Mihajlovi¢ rekao, kao Zena
bez sisa (0ykB. Kak muBo 0e3 ankoroms. Kak ueBambr 0e3 myka. Mmu, xak ckasan O0b1 CuHHIIa MuxaitnoBud, Kak
skeHIuHA 0e3 cucek) [https://sportklub.rs/blog/blog-ostalo/a337957-Pismo-fudbalu/]; Ukratko, ekonomska situacija
u BiH je kao céevapi bez luka — moze se jesti, ali nesto fali! (6yks. Kopoue roBopsi, s5xoHOMIYeckast cutyarus B bul”
KaKk uesanvl 0Oe3 Jayka — MOXHO €CTb (MOTYT ObITh CbEJOOHBIMM), HO YEro-TO HE XBaTaeT (HemocTaer)!
[https://svijetokonas.info/ekonomija-u-bih-inflacija-je-kao-los-gost-na-sijelu-a-penzioneri-su-najveci-magovi-
prezivljavanja/] Zato se nadam da ¢e bar Gréka otvoriti svoje granice, jer leto bez mora je kao cevapi bez luka (Gyks.
TlosToMy s Hazerocs, 4To, Mo KpaifHeil Mepe, ['penns OTKpoeT CBOM TPaHUIIBI, IIOTOMY UTO JIETO 0€3 MOps KaK uesd-
nut 6e3 nyka) [https://www.b92.net/o/putovanja/komentari’nav_id=1683547].

10 https://jezikoslovac.com/word/a0t0

1 Byks. ueBanbl O€3 JyKa Kak OyTbuika 6e3 mpoOku (kak Topt 6e3 kpema) [https://www.akta.ba/promo/putovanja-i-
hrana/13551/cevapi-bez-luka-kao-flasa-bez-cepa-neodvojivo;  https://www.telegraf.rs/zivot-i-stil/zdravlje/3329463-
cevapi-i-luk-duo-koji-je-los-po-zdravlje-doktor-otkriva-kako-da-rostilj-bude-i-ukusan-i-zdrav.

12 https://www .linkedin.com/posts/emanuelstojanov_poduzetnik-bez-dobrog-osobnog-brenda-je-kao-activity-
6973910

261342588928-hqze;  https://meridianbetforum.rs/topic/141-serie-a-20192020/page/9/;  https://sportnet.hr/sportnetklub/
rukomet-5/ehf-euro-2012-hrvatska-srbija-polufinale-210468/p2772899/.

13 https://vukajlija.com/kao-cevap-i-jogurt/208491.

4 < 1yp. pastirma, bastirma, npou3BoAHbIE OT rMarojia bastirmak ‘npwkumao, npeccyro’ [4, . 88]; «iekceMbl ¢ 0c-
HOBOI#1 6a:c-/na:c- co 3HaUCHNEM “JIaBUTh” BCTPEYAIOTCS MPAKTHYECKH BO BCEX TIOPKCKHX si3bIkax» [31, c. 74-78].

15 o 20-x romo XX B. IpoAyKT B BOJNrapuu «roTOBWJIM MO TPAAULMOHHOMY PELENTY (OCEHBIO OBEYLE MACO Hape-
3aJI1 JUIMHHBIMH TIOJIOCKAMH, COJIMJIM, MOMEIIANIN Ha MeCAll B JCPEBIHHOE KOPBITO IJIsI MPOCAIMBAHUS, MOCIE Yero
pacKaThIBAJIM U MPECCOBAJIN C TIOMOIIBIO ASPEBSIHHOTO BAJIMKA, a 3aTE€M KyCOYKH ITO/IBEIIIMBAIIN HA JJIMHHOM CTEPIKHE
WK JUTMHHOM BepeBKe IS MPOBSUTUBaHUA)» [26, c. 247].
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Kak sranonsr YC Ha3BaHUs OJI0]] OPUCHTAIBHOTO TPOUCXOKIACHHUS MOTYT OBITH CIICIIH-
(UYHBI IS TOTO WM WHOTO CIAaBSIHCKOTO 3THOca Ha bankanax. Tak, 0JJHO W3 TPaJUIIMOHHBIX
OJIFOJT FOXKHBIX CIABsSH (@ TakkKe OJMIKHEBOCTOYHBIX, TIOPKCKHUX M KAaBKa3CKHX HapOJOB) —
cyoacyk'® (ocMan. (s 35> sa, unionifu; Typ. sucuk). B nepuon OcMaHCKON UMIEPUH CIIOBO
BMECTE C TACTPOHOMHYECKOH peasrieii TIOMOIHIIIO JIEKCHKOH O0Jrap, MaKeOHIIEB, cepOOB M OOIITHS-
k0B, HO B CepOnn n MakeZoHUH y HETO [1Ba 3HAUEHUS: CyuyK — ‘Kobaca u3 OapaHUHBI WIH TO-
BAOMHB M ‘CIAZOCTh B (opMe KOIGachl M3 OpPEXOB, BUHOIPAJHOTO COKAa M Mp.; dyuxena'’
(ppyxToBas xonbaca)’ [28, T. 6, c. 112], [20, c. 490], a B bonrapuu — TOIBEKO OIHO: CYOXHCYK — ‘BUJ
Kon6ackl U3 MACHOTO (hapilia o CHenusaMu B 0001104Ke; Hanenuna'®, mykanka'®, camam® [27].

OTa HauWHEHHas PyOJeHBIM MSCOM Kosibaca crana (pa3eo’orHuecKd 3HAYNMOW JIHIIh
y Oonrap: xewvpia ce kamo kome (= KOTEHOK) Ha CYOxcyK ‘ObICTPO YCTPEMHUTHCS K YeMy-II. JKe-
JIaeMOMY, C JKaJIHOCThIO HAOPOCHUTBHCS Ha YTO-NI. XKelaeMoe’; [arcadno] ce obauzeam xamo Kome
nped (Ha) cyoxcyk ‘CMOTPETh C BOXKJCICHHEM / C YMHIIEHUEM, CTPACTHO, BIIIOOJICHHO; Mpe/-
BKYILIATh YIOBOJBCTBUE MPU MBICTH O BO3MOXHOCTH MOJYYUTh YTO-JI. JKeaeMoe / 00naaTh YeM-1.
JKENAHHBIM ; 27e0am Kamo Kome Ha CyodicyK ‘CMOTPETh ¢ OONBIITUM BOXKIEIICHUEM WU C JKETaH!U-
eM nonpoboBath, cbecTh’ [16, ¢. 120]. [Tocnenunee YC umeer CCM, uto u @E, B KOTOPBIX 00h-
€KTOM BOJKJICJICHUS KOTa / KOIIKH SBJISIFOTCS APYTHE MSCHBIC TIPOIYKTHI — CAll0: PYC. CMOMpensb
(ensgdems) kax kom Ha caio; Oen. abnizeaeyya (2ra03iysb, nasipae) AK KOM HA caid; yKp. ou-
sumucs [naco] (noeasidamu, nozupamu) K Kim Ha cano; yn'scmucs, K Kim y cano; cep0. auai.
2neda Ku mauax y cianuny®'; IONbCK. patrze¢ (spojrzed) jak kot na szperke®, xombaca: pyc.
cMOmpemb KaK KOm Ha Konbacy; 0en. ensao03iys (nasipae) AK Kom Ha Kayoacy; HeMmypulyyd wmo
KOm Ha Kinbacwl; YKp. [raco] ousumwvcs sk kim Ha Kosbacy, iedeHb (Jerkoe): Oour. eredam /
2neda kamo Komka (Komapax, komax) na oxcuzep; Xops. gleda (njiri) ka’ macka u dzigericu® —
cp. ¢ Typ. kedi cigere bakar gibi bakmak.

MsicHOe H3Jieiue U3 HEKOTOPBIX YaCTeH TYIIM >KUBOTHBIX, TYIICK MTHII, 00JaArOIINX
KENMPYIOLIMMH CBOWCTBAMHU>, MOJy4aeMOE TIPU JUTMTENLHOM TEPMHUUECKOH 00paboTKe M U3-
BECTHOE I0KHBIM CIIaBSHAM Kak naua (Oonr., Maken.), naue (cepO., OOCH.), esIT B HEKOTOPHIX
peruonax xonoansM (B bonrapun, Makenonnn, CepOun), a B bocHun «mozatot nade ropstanm» [2];
«B TYPEIKOH KYXHE KYIIIaHbE C TAKUM K€ Ha3BaHHEM SIBJISICTCS TEPBBIM OJIF0JI0M, KOTOPOE ro-
TOBUTCS KaK XOJIOJIEII, HO TojlaeTcs ropssaum» [8, ¢. 88]. 3ameTum, 94TO M apMIHCKHUH Xau TOXE
E/IAT TOPSYUM.

Jlexcema naua — opueHTanmu3M (< OCM.-Typ. paca — 1) ‘HIKHSASA 4acTb HOTU ; 2) ‘IITAHU-
Ha’; 3) “HOr'M MEJKHX JKMBOTHBIX'; 4) ‘efa u3 6apaHpux HOXKEK < mepc. e maue: 1) pasr.
‘HoTa, rojieHs’; 2) ‘HOXKKM (OapaHbu, TENAYbH, YIIOTPeOaseMble B MUILy)’; 3) ‘mranuna’>).

16 «CysKyK — Ha3BaHME OT/ENa JKENYKa KBAYHbIX )KMBOTHBIX (CHIYYT), KOJIOACH M3 ChIYYra H PPYKTOBBIX “Kojdac”.
<...> IIpu 3TOM Ha3BaHHE 0COOOTO THIA KOIOACKI MOTIIO PACHPOCTPAHUTECS CPEIH TIOPKCKUX HAPOIOB U3 KaKOTO-TO
OJTHOTO MCTOYHHUKA, HAIIP., TYPEIKOTO sI3b1Ka» [32, c. 355-356].

17 Opgorpadus ucrounnxka [20, c. 490].

18 Cripokomuenas, BapeHas Wik KOImIeHasi Koyibaca B HaTypaIbHbIX TOHKMX KHUIIKAX.

19 Bzt TONICTOM M MPHILTIOCHYTOM BsleHOM KoGack! (<rp. Aovkdvixo < nart. lucanicum).

20 Konbaca u3 pyOJEHOTO WM MOJOTOIO Msica C JOOGABIECHMEM KyCOYKOB ILNNKMKA, CHEUMH W T. I, TOMEIICHHAs
B KHILIKH J)KUBOTHBIX (MJIM JPYroi MarepHai, UMerommi (GopMy KHUIIOK) U oOpaboTaHHas MyTeM BapKh, KOMYCHHS
WM BsuieHus (< uT. salame).

21 KomaeHoe cajio, IImmr.

22 [1IkBapKH, KOMMYEHOE CBUHOE CaJIO.

23 Bonr. Oocuzep, Maken. puzep, cepo. yueepuya, 60CH., XOpB. dzZigerica < 0CM.-Typ. ciger, ciger < nepc. gegar ‘Ne-
YeHb, JIerkoe (KaKk MSCONPOAYKT), BHYTPEHHOCTH, MoTpoxa’. OCMaHM3M BCTPEUaeTCs: TaKkKe B cepl. npuonyo, Kao maika
3a yueepuyy v 00CH. prionuti k(a)o macka za dZigericu ¢ CeMaHTUKOM ‘OYEHb OXOTHO B3SIThCS, IPUHATHCS 32 YTO-J1. .

24 HukHME YacTH CBMHBIX, TOBSIKBUX WJIM OapaHbUX HOT, CBHHBIE, TENSYLM TOJOBBI, KYPHHBIE MJIM YTHHBIE JIANKHU
¥ IIp. — B 3aBUCHMOCTH OT PErHOHa.

25 < na ‘Hora, cToma’; cp. nepc. <\ 19& nanyw U Typ., rar. pabug//papu¢ ‘komuatasie Typau’ [10, c. 27].
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«B TypenkoM s3bIk€ CEMaHTHKa JIEKCEMbl PACIIMPUIIACh BCIEACTBHE IIEPEHOCA 3HAYCHUS T10 CMEXK-
HOCTH (IITAaHWHA) U OCHOBHOMY KOMIIOHEHTY W3Jenus (KyllaHbe). AHAIOTUYHOE Ha3BaHUE
Oiro1a He OOHAPYKUBAETCS B IPYTHX TIOPKCKUX si3bIkaxy» [ 10, c. 28]. [Ipu 3aumcTBOBaHmM 6071-
rapcKUM U MaKeIOHCKUM SI3bIKaMU IPOU30IILIO CY)KEHHE 3HAYEeHUH cioBa: Ooar. naua — 1) ‘Bun
JKETMPOBAHHON KOJIOACKI, KOTOPYIO TOTOBAT M3 TEX K€ MPOAYKTOB M aHAJIOTUYHBIM criocobom’ [27];
‘cTyzeHsb, xonozaen’; 2) ‘wranuna’ [4, c. 109—110]; maken. naua — 1) ‘pox ctyaus’; 2) ‘HIWKHAA
yacTth mraHuHbl [20, c. 354]. Cep0. naue, kpome 3HAYEHHH ‘YTEHOK W ‘CTYIEeHb, XOIOMEI ,
UMEET TaKXKe CEMaHTUKY “xkele (sromHoe)’ [28, 1. 4, ¢. 368]. XoTs 000 U3BECTHO U JIPYTUM
claBsHCKUM Haponam bankan, nump y Oonrap ero Ha3zBaHue BXOAUT B coctaB YC: xuuas ce
(cmes ce) kamo [eapena] naua OTpaXkaeT CIIOCOO MPUTOTOBIEHUS — BapKy, a B JUAIL. XUl Ce
(cmes ce) kamo naya 6 meHOdcepa YIOMUHAETCS BHJI TIOCY bl — TITyOOKOM KacTproiu 0e3 pydex
(< ocM.-Typ. tencere), B KOTOpoii ero rotoBiaT. O6e OF UMEIOT ceMaHTHKY ‘yCMEXaThCs, YXMBbI-
JSATHCS, CMEATHCS 0e3 MpUYHHEI, ToBoaa’ [16, c. 214]; ‘yXMBIISATHCS BO BECh POT; POT A0 yIIei’
[3, c. 422]; ‘ycmexaThCs, CMESIThCS TIIyIo, OeccMbIcIeHHo [27].

2. baroda ¢ pucom / u3 puca. TpaguioHHOE 0JIFOJI0 OCMAHCKOW KyxHH — capma (ad-
¢buKc -mA nepegaet 3HauCHUE pe3yNbTaTa ACHCTBHSI IIaroyia sar ‘CBOpauyuBarh, CKpyuuBaTh’) —
HayWHKa U3 pyOIIEHOTO Msca ¢ PUCOM (HadyWHKAa MOXET OBITh U MOCTHOMW), TYrO 3aBepHyTas
B CBEXHHI MO0 KOHCEPBHPOBAHHBIH BWHOTPATHBIA WA KaIyCTHBIM JTUCT (B CTpaHax d3KC-
IOrocnaBuu OT 3aKBalIEHHOTO IETMKOM KOUYaHA); UCIIOJIL3YIOTCS U APYTHE JIUCThS — CBEKIIBI,
camara u 1. . Kymanse monymsipao B bonrapun m Makenonnu, Cepoun, bocauu u I'eporo-
BuHe, XopBaTuu ¥ UepHOTOpHH, HO €r0 Ha3BaHUE BCTPEUYAeTCs JIMIIb B COCTaBe OONTapCKUX
u cepbckux @E; 00pazoM cpaBHEHHUs U3/ICIHE CTAIO TOJIBKO Y CEpOOB: MPOILECC MPUTOTOBICHHS
(cBOpauMBaHUE B PYJIETUK) MOTUBHPOBaN nosiBiieHue Y C cuoman kao capma ‘00 0YeHb HEJIOB-
KOM, HEYKITFO’)KeM deJioBeke’ [22, c. 763], a pa3zMep — ouu geauxe Kao capme ‘0 OOIBIINX, BbI-
My4YeHHbIX maszax’ [9, c. 111].

YC ¢ HeraTUBHOI KOHHOTAIMEH crouuie My oyu Ko Kagaucke capme, 3aUKCHPOBAHHOE
KaK JkaproHusMm [1], reneps naercst 6e3 3TOH MOMETHI, CTaB Pa3TOBOPHBIM: CKOYULE MY OUU KAO
kagancke capme [37, c. 74]. Unorna ykaseiBaercs, uro OF ouu cy kome xao kagancke capme
SIBJISIETCS BOCTOYHO-CcepOCKOi [22, c. 763], HO TEKCTHI CBHACTEIBCTBYIOT O €€ M3BECTHOCTH
U B JIPyTHUX PETHOHAX CTPaHbl — MEHTPAJIbHOU: oyu Ku Kagancke capme 7, c. 427] u 10KHOH,
Hamnp., B I. KocoBcka-Mutposuua®®: ouu ko kagancke capme [17, c. 21].

HMunae (6onr. nunag; maxen., cepd. nunas, 60cH. pilav < ocm.-Typ. pildv < mepc. b
polov, pilaw, polou ‘Bun upanckoro omoxna u3 puca’ < xunmu YdId pulau, palau < canckp.
Ydldh puldka ‘pucoBslii mapuk’) — KyJIMHAPHOE 3aMMCTBOBAHHE U3 BOCTOYHOIT KyXHH, B OCHOBE
KOTOPOTO PacChlTYaThlii OTBAPHOM PHC CO CHEUMSIMH U OOJNBLINM KOJIMYECTBOM KUBOTHOTO WIIH
PACTUTENLHOTO KUPA; MOXKET MOJABATHC KaK TAPHUP M KaK CaMOCTOATEIbHOE OIr010°'; ¢ Ma-
KEJIOHCKOIO M CepOCKOro sI3bIKOB TEPEBOUTCS Kak n108, nuias [20, c. 358], [34, c. 375]. Cye-
CTBYET M Jpyrasi TpaHCIUTEpalysl Ha PYCCKUI sI3bIK: MaKel. niuisig ‘Clajkuii puc’, TpaJIulIHOHHOS
craKoe OJII0J10, CBA3aHHOE ¢ KyJILTOM NPEAKoB> [33, ¢. 36] — cp. ¢ Gour. ycrap. nurag [27]. Hago

26 [pesxnee Hazsanue (10 1989 r.) — TuroBa-MHUTPOBHULIA; TOPOJ HAXOAUTCS B aBTOHOMHOM Kpae KocoBo u Meroxus;
B 2008 r. mapnament KocoBa B 0IHOCTOPOHHEM MOPSIIKE MTPOBO3IIIACKI HE3ABUCUMOCTD Kpasi oT CepOuu, HO He BCe CTpa-
HBI IPU3HAIN CYBEPEHHOCTh TOCYApCTBa, B T. 4. 1 Poccus. CepObl 106aBIsAIOT K Ha3BaHHIO MuTposuna cioo Ko-
coBcka (Tak Kak Ha ceBepe Cepoun ecth T. CpeMcka-Mutposuna). ['opoa nmprMedaTeneH TeM, 9T0 GaKTHIECKU €ro
ceBepHasl yacTh KoHTpoiupyercss CepOueid, a npyras, Ha MPOTHBOIIOJIOKHOM Oepery p. Mbap, — 4acTHYIHO TPU3HAH-
Hol PecmryGmmkoii KocoBo, X0Ts Kakast H3 CTOPOH CUMTAET HACEJICHHBII MyHKT CBOUM. B HTOTEe Ha TEpPUTOPHH O]
HOTO TOpO/ia pa3Hble (hj1aru, S3bIKU U BAIIOTA.

27 Cp. ¢ pycC. «IIMJIaBb, TIABb WK [UIOBb, TATP., TYPIL., lepci. [pilav, plov], pucoBas Kamia b M3I0MOMb, KpyTas, pas-
ChITYaTas ¥ MOJIMTAask TOINICHBIMB MacjOMb; HHOTJa Cb OapaHHWHOM, Ch Kypullei, okpalleHHas madpaHoMb; mepcisiHe
IPOU3H. NUIABYb, NUIAY, TATApBl na06by» [6, c. 278].

28 Cp. co cTpokaMu U3 6oarapckoro pacckasa: «— Tu, eopre, cu Xy6aB 40OBEK U 3acIy’kaBall Ja ce HacTaHum B Mo-
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3aMETHTh, YTO «OOJISIH ¢ Macyo nuiad — ToraBa sICTHE PSAKO U CKBIIO, Thil KaTO OPU3BT ce JI0-
HacsIIEe ¢ TeHye3kH Kopadu oT Urtamusa»®® [Bazos U. Ceerocnas Teprep: Poman n3 Gbarapckara
uctopus B kpas Ha XIII Bek. 1907].

B Bonrapuu nunaB oTHOcHTCS K cnaakum Onronam: «[lox BiusHUE Ha TypcKaTa HaIMo-
HAJIHA KyXHS Ce TMOSBSBAT ... TEKKUTE CIAIKU JECEPTH, Kato manebu, cyrsanr’, mutadg»>!
[25, c. 23-24]; Ha3Banme O0/1a BCTPEYAETCSA B DALy IPYTHX BOCTOUHBIX CIIAJOCTEH: «OpUEH-
TAJICKUTE JecepT: Oakiasa, cymisnl, nuwiad, aumrype, mManebu» 2. CnocoObl NPUTOTOBIEHHS
pasHble: 00KapeHHbIM B Macjie PUC 3aJIMBACTCA MOJCHAIEHHbIM KHUIIATKOM U IPU IOAaye Io-
CBINIAETCS CaXapHOMW ITyIpOM UM TOTOBUTCS C CyXO(PpYyKTaMu (M3I0MOM, Kyparoi, BOCTOYHBIMU
npsHoctsimu). B Cepbun nunas — (Typ.) 1) paccelimuarslii OTBapHOW pUC ¢ KYPSITHHOW MM Oa-
paHuHOM; 2) obaacTH. Hp, Mpa3IHeCcTBO, cBaabOa [28, T. 4, c. 421]; B bocHuu pilav — (mepc.)
1) KynmuHap. BUI €Ibl M3: a) OTBapHOrO pHca; b) TOHKOM M JUIMHHOM JOMaIuHeH Iammm>’;
C) KpYIIBI-APOOJICHKH (M3 SYMEHs, OBCA U TIP.); 2) STHOJL. CBab0a, Hp (B HEKOTOPHIX PETHOHAX
TUIOB OBLI TIABHBIM OJIFOJIOM Ha cBaabOe) [41, s. 219-220].

C10BO SIBJISIETCSI 3TAJIOHOM B €AMHUYHBIX I0KHOCHABIHCKUX Y C: MaKel. Haganu KaKo Ha
monon nuiag (0ykB. HAOPOCUTHCS / HAKUHYTHCS KaK Ha TETUIBIA MUJIAB) ‘CTPACTHO JKEJaTh Yero-
J1., 3apuThcs Ha 4TO-1." [21, ¢. 39]; OocH. pasr. navaliti k(a)o na vrué pilav (0ykB. Habpo-
CUTBCS KaK Ha TOpSYNi HIIaB) ‘OpaThes 3a Kakyro-JI. paboTy ¢ OOJBLINM PBEHUEM, YKEITaHUEM,
oxoTHO’ [41, s. 220]. IIpu cxoactBe CCM wmb1 Buanm y OE paszHyto ceMaHTHKY, 9TO 00yCIIOB-
JICHO, BUJMMO, TIEPEHOCHBIM 3HAYE€HHEM CepOCKOro Tiaroia navaliti — ‘HaBalIUThCs, TPUHAICYb
(nanp. Ha padory)’. Cepb. dohu kao 6udep® no nunasy ‘NPUATH, MOABUTHCS B HYXKHOE, TTOIXO-
nsmiee BpeMs (0 KOM-J1., o ueM-11.)’ [22, ¢. 705] ocroBano Ha 0aze ®F oumu dbubep no nunasy
‘ozeprkath BEpX, ObITh HABEPXY, OBITH IIaBHBIM, NIEPBHIM (B ob1iectse)’ [28, 1. 1, c. 195] — cp. ¢ OocH.
biber po pilavu ‘nuk, anoreit uero-n.” [41, s. 220]; sipa biber po pilavu (OyKB. CHIILIET YepHBIN
TiepetI 110 MIJIaBy) ‘00 ycIenHoM 3aBepiieHun padbotsl / nema’ [40, s. 71].

BriBoabl. tor mHOroBekoBoro rocnonctsa Orromanckoit Iloptel Ha bankanax — mo-
TIOJTHEHHUE JIEKCUYECKOTO COCTaBa HEKOTOPBIX FOJKHBIX CIIABSIH OCMaHW3MaMH, B TOM YHCIIE CBS-
3aHHBIMH ¢ KyxHeid Bocroka. Bce paccMoTpeHHBIE TACTPOHOMUYECKHE peasiii U3BECTHBI Oai-
KaHCKUM CJIaBsiHaM, OJHAKO KakK oOpa3bl CpaBHEHMS OHM IMOKA3bIBAIOT M30MPATEIHHOCTD, CIIE-
UGUIHOCTH JIJIS1 TOTO WJIM MHOT'O Hapoja: Hampumep, nawa crana 3taioHoM Y C TOJIbKO y 00I1-
rap, capma — y cep00B; Upe3MEpHO XYAOH YeJIOBEK acCOIMUPYETCsi ¢ OACTYpMOM y ITHUYECKU
POACTBEHHBIX OoNrap M MakeJOHLEB. BapumatuBHbIM 00pa3oMm y >kutenei boirapum B onHoMl
n3 CCM cran cyoorcyk; xebabuuuu / uyesanuuuu o0OpasyloT O001rapcko-00CHHHCKO-CEpOCKO-
XOPBATCKYIO M30TJIOCCY — B JIPYTOM, OJHAKO IMojava OJrojia oTpa3miach Juiib B cepockux YC.
CrpykTypHO noxoxue YC co CIOBOM 7nu1a6 CEMaHTU3UPYIOTCS B OOCHUHCKUX M MAaKEIOHCKHX
MCTOYHHUKAX I10-Pa3HOMY, MTPEJCTABIISS COO0H «IOXKHBIX JIpy3eil mepeBoaunka». B nenom mMox-
HO Pe3IOMHUpPOBaTh, 4T0 YC C MHUIIEBBIM KOMIIOHEHTOM OPHEHTAIBHOTO T'eHe3uca B S3bIKaxX

XaMeJIOBUsl pal, KbAETO BCHYKUTE [IPAaBOBEPHU MOKOWHUIM siaaT nmuiad u nuar mwepoer (Oyks. — Trl, ['eopru, xopo-
I YETOBEK M 3aCITy)KHBAeIllb MTOCENMTHCS B MyXxaMMeIOBOM paro, Tie BCe BEPYIOLIME MOKOWHUKU eJIT MUJIaB U MBIOT
wepber» [Kapanuitue A. I'eopru Kparosueto. 1940], a Taxxke BoipakenueM [Lje mu xanna om nunaga (OykB. s mo-
poOyIo TBOI MMIaB / CheM HEMHOTO TBOETO Muiasa) ‘st Oyny / Oyay NpHCYTCTBOBATh Ha YbHX-JI. IIOXOpoHax’ [27].

2 ByKB. «TIONUTHINA MACIIOM MAJIAB — B TO BPEMS PEIKOE U JIOPOTOE KYIIaHbe / OII0/0 / SCTBO, TAK KaK PHC TIPHBO3H-
JIM Ha TeHY?I3CKUX Kopabisix u3 Mranumy.

3906 YC ¢ Ha3sBaHMeM 3TOTO JecepTa U3 puca cM. B: [12, c. 60].

31 Byks. «IToj1 BIUSHEEM TYPENKOH HAITMOHATHHON KYXHH MOSBUIOCH ... TSKENBIE CIAJKUE JIECEPTHI, TAKUE KaK Ma-
ne0u, CyTJIAII, TUIaBy.

32 https://kulinari.net/2016/1 1/6barapcka-HaunoHanHa-KyxHs-2/

33 3ameTum, uTO B coBpeMeHHON TypLUK MOMYJISPEH MHMIAB U3 PHCA C TOHKON BEPMHUIIENBIO, 00KAPEHHON 110 30710-
THCTOTO L[BETa B CMECH Macell, U CIICHUSIMH.

3 Yepuplii neper.
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HEKOTOPBIX FOJKHBIX CIaBSIH, HECMOTPS Ha c(hOPMHUPOBABIIYIOCS B TE€UEHHE HECKOJBKIX BEKOB
OOITHOCTh HAIMOHAJBHBIX KYJIWMHAPHBIX TPAAUIUHN, JEMOHCTPUPYIOT HE YHHUBEPCAIbHOCTD,
a 3THOCTIENN()UKY MOTHBAIIIOHHBIX HJIEH.
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